depsesa EneHa BnagummposHa

NCTOYHUKN STHOCNELUMNDPUYHOCTU CO3HAHUA U UX A3BbIKOBAA MAHUDECTALINA
CraTbsi NocBsillleHa BOMPOCY B3aMMOCBA3M A3blka M KyNbTypbl, @ Takke crnocobam OTpaXeHusi B si3blke 0COBGEHHOCTEN
reorpacuyeckoro MonoXeHus, KMMMaTU4YeCKUX YCIOBUIA U OCHOBHOTO poda AEeATENbHOCTW OAEeN, CrocoGCTBYHOLLMX
(POPMUPOBAHMIO MEHTANbHOCTU HauWW, KySbTYPHbIX LEHHOCTEW M KOMMYHWUKaTMBHBLIX KOHBEHUWI onpeaesieHHoro
JIMHIBOKYNbTYpPHOro coobliectBa. OCHOBHOE BHUMaHWE aBTOP aKLEHTUPYEeT Ha AEMOHCTPaLMM B3aUMOCBSI3W CO3HaHUS U
A3blka: 06pa3sbl CO3HaHMS, CPOPMUPOBAHHbLIE B ONpeaeneHHbIX YCIOBUSIX OKPYXXatoLLel cpeabl, B pamkax onpeaeneHHom
KynbTypbl MPOELMPYIOTCA B CEMAHTUKY SI3bIKOBbIX €AUHNLL.

Appec ctaTtbu: www.gramota.net/materials/2/2013/8-2/51.html

NcTouHnk
dunonornyeckme Hayku. Bonpochl Teopun U NpakTUKU
Tambos: N'pamoTa, 2013. Ne 8 (26): B 2-x u. Y. IIl. C. 185-188. ISSN 1997-2911.

Appec xypHana: www.gramota.net/editions/2.html
CopepxaHune AaHHOro HoMepa XypHana: www.gramota.net/materials/2/2013/8-2/

© UspatenbcTBO "PamoTa”
WHopmaLms o BO3MOXHOCTM Nybnunkauum ctaTten B XypHarne pasmelleHa Ha VIHTepHeT canTe uspgarenscrea: www.gramota.net
Bonpockl, cBsidaHHble ¢ NybnunkaumsiMm Hay4HbIX MaTepuanos, peAakums NpocuT HanpasnsaTb Ha agpec: voprosy phil@gramota.net



http://www.gramota.net/materials/2/2013/8-2/51.html
http://www.gramota.net/materials/2/2013/8-2/51.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/materials/2/2013/8-2/
http://www.gramota.net/
http://www.gramota.net/
mailto:voprosy_phil@gramota.net

ISSN 1997-2911 dunonornyeckue Haykn. Bonpockl Teopun n npaktunku, Ne 8 (26) 2013, yactb 2 185

VIK 81; 81:39
@Oui10J10rHYecKre HAYKH

Cmamus nocesauena 860npocy 63aumMoCesa3U A3blKa U KyIbmypbl, 4 Maxkice cnocoOam Ompaldcenus 6 a3vike ocoden-
HOcmell 2e02paguuecko2o nON0AHCEHUS, KIUMAMULECKUX YCA08ULL U OCHOBHO20 pO0a 0essmeabHOCMU Ji00ell, CHOCOb-
CMEYIOWUX GOpMUPOBAHUIO MEHMATLHOCIU HAYUY, KYIbMYPHLIX YEHHOCMeU U KOMMYHUKAMUGHbIX KOHGEHYUl
ONnpeoenenno20 IUH280KYIbMYpHo2o coobwecmea. OCHOGHOE GHUMANUE ABMODP AKYEHMUpyem HA O0eMOHCMPpayuu
83AUMOCEA3U CO3HAHUSA U A3bIKA: 00paA3bl COZHANUA, CHOPMUPOBAHHbIE 8 ONPEOENIeHHbIX YCI08UAX OKpYJcaroujell
cpeovbl, 8 pamMKax OnpeoeieHHol Kyibmypbl RPOEYUPYIOMcs 8 CEMAHMUKY A3bIKOBbIX eOUHUY.

Knrouesvie cnosa u qbpa3bz: 3THOCH€HI/I(1)I/I’~ICCKI/IC 06pa3131 CO3HaHMA; MCHTAJIbHOCTb; KapTHHA MHpPA; KOHUCITyaIn3alus.

®ensiea Enena BaragumupoBHa, k. Gpuion. H.
Hosocubupckuii cocyoapcmeerntviti mexHu4ecKutl yHUuepcumen
fedyaeva_lena@mail.ru

WCTOYHUKHU STHOCHEIA®PUUYHOCTHU COZHAHUS U UX SI3BIKOBASI MAHU®DECTALIAS®

... KAdHCObLI HAPOO SUOUM MUP 0COObIM 00pa3oM. 3asucum 3mo
oM MO0 YHacmKa MUpo8o2o Gulmus, KOMopwiti 00CMaics,
006EPEH HA JHCU3Hb KAHCOOMY HAPOOY: Om 0C0H020
Ccouemanus nepeoCcmMUXuLl — 3emiu, 800bl, 6030yXa, O2Hs,

— KOMOopoe OnuIuLOCH U 8 COCIMABE Yel08eKd

(amHUYeCKOM U OYXO8HOM), U 8 ObIMY, U 8 CI08e.

I /. I'aues [2,c¢.9].

Bompocsl, cBsi3aHHBIE ¢ IOUCKOM «CIIEOBY» KyJIbTYPHI B SI3bIKE, HAXOAATCS B IICHTPE BHUMAHUS U 3apyOEKHOH, U
OTEYECTBEHHOH JINHIBUCTHKH yKe He ofqHO cTtoseTre. CymiecTByomee co BpeMeH B. ¢on 'ymGoneara Bo33penue
Ha S3bIK KaK BBIPQXEHHE MHAMBUIYaJbHOI'O MHUPOCO3EpLAHUS HapoAa OOYCIOBIMBAET TOT (aKT, YTO U CETOJHS
MHOT'OYHUCIICHHBIE PA0OThI TTOCBSIIAIOTCS HCCIIEA0BAHUIO KYJIbTYPHOCTICIIM(DUIECKOTO B CO3HAHUU U S3BIKE IIPE-
CTaBHUTENEH PAa3IUUHBIX TUHTBOKYIBTYPHBIX COOOIIECTB.

SI3bIK, KaK M3BECTHO, SBJISETCSI OJHOM M3 OCHOBHBIX ()OPM OTpaXkeHHs KyJIbTYpbl HapoJa, MOCKOJIbKY UMEHHO
B SA3BIKOBBIX €AMHUIIAX IOIY4al0T CBOE BBIpaKEHHE OCOOCHHOCTH MHPOBOCHPHUATHS ITHOCA, CUCTEMa BHYTPEHHHX
LIEHHOCTEH, KU3HEHHBIH YKJIaJ ¥ KOMMYHHMKATHBHBIE KOHBEHIMH. KOHEUHO jke, A3BIK HE €IUHCTBEHHBIN Croco0
CaMOBBIPa)XKEHHS OIPE/ICIIEHHON STHUYECKOH IpyIIbI, 0JHAKO, 10 cioBaM B. ¢gon 'ymOosbaTa, «Xapakrep HalUH
00HapyKNBaeT CBOIO HEIIOBTOPHUMYIO CaMOOBITHOCTh, OECCIIOPHO BO BCEX cdepax, HO OOIIBIIE BCETO €ro OTPAXKEHUH
UMEHHO B si3bIke» [3, c. 172].

INockonbKy B KOTHUTHBHOW MapaurMe s3bIK MeTaOpHIECKH ONpEeIsieTcsl Kak OKHO B CO3HaHHUE, OTKPBIBAIO-
mee JO0CTYI K CTPYKTYpaM M 3HaHMSAM, UMIUTMIHUPOBAHHBIM B S3bIKOBBIX €AMHHIAX, IPEJCTABIACTCS HMHTEPECHOH
TIOTIBITKA COOTHECEHUS! CEMAaHTUKH S3BIKOBBIX EIMHHII CO 3HAHUSMHU W OIIBITOM, IOJYYEHHBIMH KaK B PE3YJbTaTe
MIPOKMBAHUS B OTPEEICHHBIX reorpadMueckux 1 KIMMAaTHYECKHX YCJIOBUSX, TAK U CO 3HAHUSMH, IPUOOPETEHHBI-
MH B XOJ€ ONpPENEeICHHBIX MCTOPHUUYECKUX, a TAK)KE€ BHYTPEHHUX COIMAIBHO-TIOIMTHYECKUX COOBITHI, KOTOPHIE,
B KOHEYHOM HTOTe, U (POPMHUPYIOT CBOCOOPA3HBIM U HEITOBTOPUMBII MEHTAIUTET HAIUH.

I'eorpaduueckas cpena oOUTaHUs, XapaKTepH3yomascs creudukoi JanamadpTa 1 ONpeAeICHHBIMUA KIUMATH-
YECKUMH YCIIOBHSMH, UTPAET, KaK MPEICTaBISETCs, CyIIECTBEHHYIO POJib B (POPMUPOBAHUH KaK OT/ENbHBIX 00pa3oB
CO3HAHMS, TaK U KapTHHBI MUPA B IeJIOM. TaHb AOIIyaH OTMEYaeT, YTO C KOTHUTUBHOI TOYKHM 3pPEHHS OKa3bIBAETCS
MHTEPECHOH BO3MOXKHOCTh COOTHECEHUS SI3BIKOBOM CEMAaHTHKH C «INIOCKOCTHBIMY», «DaBHUHHBIMY» MBIIUICHUEM HIIH
C «TOPHBIMY» S3BIKOBBIM CO3HaHHEM, TO €CTh IIOCTAHOBKA BOIPOCA O BO3MOXKHOMN CBSI3M SI3bIKA C ONPEACICHHBIM TH-
oM JaHmmadTa [9, c. 28].

Hcxonsa u3 TOro, 4To BOCHIPUITUE 3pEHUEM, HECOMHEHHO, SIBJIETCSI OJHUM M3 OCHOBHBIX MCTOUHHUKOB IOIy4Yae-
MOH M3 BHEIIHEr0 MUpa WH()OPMAIMH, OHO «OOLIMPHO TPEJCTAaBICHO B A3bIKAX PA3IMYHBIMHU PENPE3CHTaHTaMH UMEH-
HO OJarojapsi 3HAYMMOCTH JAHHOTO CIIOCO0a MO3HAHMS OKPY)KAIOIIEr0 MHUpa M OPUEHTHPOBaHUS B Hem» [6, c. 11].
[TosTomMy TOT axT, YTO MPHUPOIHBIE OOBEKTHI, KOHCTUTYHUPYIOIIHE (H3UUECKOE MPOCTPAHCTBO, TOIYYAIOT CBOIO
MaHHU(]ECTAIHIO B A3bIKE, IPEICTABIISIETCS BIIOJIHE €CTECTBCHHBIM.

Taxk, nmpupoassid TangmadT OpaHINH, XapaKTEPU3YIOUIUICS HATWIUEM IITH TOBOJIBHO KPYIHBIX PEK U 3HAYH-
MBIX TOPHBIX MacCCHBOB, O0OYCJIOBIHMBAET JOBOJHHO IMOJPOOHYIO SI3BIKOBYIO «IIPOPa0OTAaHHOCTH» JAHHBIX HMPUPOI-
HBIX 00BEKTOB — MPOAYKTOB 3PUTEIHHOTO BOCTIPHATHSA. V3BEeCTHO, HanmpuMep, 4TO BO (HPAHITy3CKOM SI3BIKE BBIIE-
JICHHBIE B XOJi€ NMO3HAHUS OTJIMYUTENbHBIE MPU3HAKH TAKOTO NPUPOIHOTO 00BEKTa KaK peka (pUKCUPYIOTCS pa3HbI-
MH HOMHMHATHBHBIMH CpeEJICTBaMH, TU(PQEpeHIMPYIOIUMH 3TH NpU3Haku. Tak, JekceMa riviére uMeeT 3HaueHUe
«peka, BIajaromas B Apyryio peky» (cours d‘eau naturel, de faible ou moyenne importance, qui se jette dans un
autre cours d‘eau [16, p. 1653]), nekcema fleuve — «peka, Briajaromast B Mope» (cours d‘eau important, forme par la
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réunion de riviéres et finissant dans la mer [Ibidem, p. 760]), a nekcema torrent — uMeeT 3HaYEHHE «TOpHAsI peKa»
(cours d‘eau de montagne, a forte peine [Ibidem, p. 1900]). CymiecTBeHHbIC PU3HAKH, BBIICICHHBIC TOCPEICTBOM
3PHUTEIBHOTO HAaOIIOCHNS, CHOPMHUPOBAIIN ONPEACICHHBIE 00pa3bl B CO3HAHUH NPEACTABUTEIICH TaHHOTO JIMHIBO-
KyJBTYPHOTO cOOOIIECTBA, CBA3aHHBIE C MPEICTaBICHISAMHI 00 OCOOCHHOCTSX 3TUX MPHPOIHBIX 0OBEKTOB, IOITYYHB
TATBFHEHUITYIO PETIPE3CHTAIIHIO B SI3BIKE, IIOCKOIBKY, 10 ciioBaM E. C. KyOpsKoBo#i, B «jI3bIKe OCMBICIICHHE TTOTYJIaeT
TOJIBKO TO, YTO OCTaHOBHJIO BHIMaHHUe denoBekay» [7, c. 8]. [lpuBenem mpumep:

1l pleuvait de la joie dans son coeur. Des ondées de joie, des torrents de paix, des déluges de force [17, p. 169].
— Paoocmu nponunace 00scoem 6 ee cepoye. Jlusnu padocmu, 20pHble ROMOKU YMUPOMBEOPEHUA, NPUTUBLL CUITbL
(3xeck u manee nepeBoa Moii — E. @.).

Pa3zHooOpazue nangmadra, yMEpeHHBIH KIUMAT U IUIOOPO/IHBIC ITOYBHI OIIPEAEISIOT BEICOKHH YPOBEHb pa3BH-
THSI CEJILCKOTO XO3HCTBA, MO3BOJIIOIINKA cuuTaTh DpaHluio, NPEeKAe BCEro, arpapHOi CTpaHOW, W3BECTHOM BO
BCeM MUpe Oyarojapsi CBOMM BUHAM, ChIpaM M HallMOHAIBLHOM KyXHe. JTO oIpeaenseT 00pa3 )KU3HH JII0JeH, poJ UX
3aHATHI 1 clocoOCTBYeT GOpMUPOBaHHIO 0CO00H MEHTAJILHOCTH HApO/1a, 10J] KOTOPOI IIOHUMAEeTCsl «CHCTeMa B3a-
HMMOCBSI3aHHBIX 00pa3oB, MMPEJCTaBJICHUH, BEPOBaHUI M YOEXKICHUI, PEryINPYIONINX TTOBEJICHUE YJIEHOB JIMHIBO-
KYJIBTYypHOTO COOOIIEeCTBAa W HAXOIAIMINX CBOE OTpakeHHE B sI3bIKeY [5, c. 40].

braronpusTHbIE KIMMAaTHYECKHE YCIOBHS, XapaKTePH3YIOIIUecss JOCTATOYHBIM KOJIMYESCTBOM TEIUIa M COJTHIA
B YCIIOBHUSIX YMEPEHHOrO KIMMaTa IIEHTPaIbHOM YacTH CTPAaHBl U B OCOOCHHOCTH CPEIU3EMHOMOPCKOTO KIIUMaTa
I0ra CTpaHbl, ONPEICICHHBIM 00pa3oM BIHUSIOT Ha MUPOOLIyIIeHHe Jitoaei. [IpuBeneM B kauecTBe mpUMepa cie-
nyromnee onucanue: Bond travelled listlessly along the Céte d ‘Azur. One evening in the early-summer twilight, he
sat at a café overlooking the Mediterranean at Cannes, hearing the chatter of the tree frogs in the pines. How
wonderful this little fishing town must have seemed to its first English visitors, with the softness of its air, the fra-
grance of the breeze and the simplicity of life exemplified in its food — grilled fish, salads and chilled wine. Tired
of south of France, wishing the days would pass more quickly, Bond had come to Rome... [14, p. 24-26]. — bono
nymewecmesosan no Jlazypuomy nobepecvio. Cuos remuum eewepom ¢ Kannax 6 xage ¢ sudom na Cpeousemmoe
Mope, CIywas Keakaube OPeecHvlx NIAeYUleK, OH PASMBIUIAL O MOM, HACKOJIbKO NPEKPACHbIM dMOM 20p00 MO2
NOKA3aMbCst €20 NEPEbIM AHSTULCKUM ROCeMUMenam: MASKULL 6030YX, 1e2Kuill MOPCKOU 6puU3 u NPOCTNOMA HCUZHU,
8bIPANCAIOWASACA 8 e0e, — JHcapeHas pulba, caiam u npoxaaoxoe uno. Ycemas om wea Opanyuu, sxcenas, 4moowl
OHu wiau bvicmpee, bono noexan ¢ Pum.

W3 1aHHOTO KOHTEKCTA CTAaHOBHUTCS OYEBUIHBIM, YTO MPUPOAHBIE ycioBus JlazypHoro nodepexps OpaHiyy He
TOJBKO (POPMHUPYIOT PUTM U CTHIIb JKH3HH, HO U OKA3bIBAIOT BIIMSHKIE HA COCOO MBIIIICHHS.

B nenom sierkoe U MO3UTUBHOE OTHOIICHUE (DPAHIY30B K )KU3HH HAXOAUT CBOE OTPAKCHUE B TAKHX 3HAUUMBIX
JUTSL TaHHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBAa KOMIIOHEHTAX KYJIBTYPHI Kak joie de vivre, savoir-vivre, «IICHHOCT-
HBII KOMIIOHEHT KOTOPOTO — 3TO Ma)KOPHOE OTHOILIEHHE K )KU3HH KaK JJOMHHAHTa (paHIly3CKOl JIMHIBOKYJIBTYPBI U
peryiaTiB GpaHIy3CKOr0 KOMMYHHKAaTHBHOTO TIOBeIeHUs» [4, ¢. 96].

B kadecTBe ere 0HOTO IpUMepa NPUBEJEM Pa3MBILICHUS TIIaBHOTO Teposi poMana —h consolante” (=¥ Temu-
TeJIbHAsl MapTUsl UTPBI B NeTaHK”) (paHily3cKoil nmucarensHulbl AHHBI ['aBanbna: —Iln‘y avait qu‘a Paris que les
aeéroports étaient si sales, songea-t-il. Trente-cing heures, famous frenchy désinvolture ou certitude d ‘avoir, a por-
tée de taxis ronchons, la plus jolie ville du monde ?” [13, p. 469] — «Toavko 6 [lapusice asponopmel maxue 2psis-
Hole, nooyman oH. M umo momy eunou? Tpuoyamunsmuuacogas pabouas Helens, U3GeCMHAA Ppanuysckasn
HENPUHYHCOEHHOCIb UTU YBEPEHHOCHb 8 MOM, YMO CAMbIU NPEKPACHBI 20p00 8 MUpe HAXOOUMCs 6Ce20-mo
6 npedenax noe30Ku Ha MAaKCU ¢ 60PUIUBLIM B0OUMENEM? ).

[IpupoaHas JErKOCTh, CAMOYBEPEHHOCTh, COCPEIOTOYEHHOCTh MpPEACTaBUTeNeld (QpaHIy3CKOW HallMu, TPexIe
BCEro, Ha caMux cede, MPUBOAUT K TOMY, YTO UX MaJI0O MHTEPECYeT MHEHHE JPYTHX, UX MpaBOTa CKopee 6e30roBo-
pouHas. Tak, ToBops 00 0COOEHHOCTSIX pe4eBOro MOBEIeHNUs IpecTaBuTeneit Gppaniry3ckoit Haumu, Credan Kiapk,
OpUTAHCKUH )KYPHAIUCT U HOBEJUTUCT, OTMEYaeT cieayroinee: — He Frenchman ‘s favourite tool when showing how
right he is is the rhetorical question <...> And you finally realize that the French person is not asking you a ques-
tion at all. They ‘re having a conversation with themselves. During which, of course, no one will be able to interrupt
them and tell them they ‘re wrong <...> The big question is, of course, where does this French sense of paranoid
rightness come from?” [12, p. 15-16]. — Uzniobnennwiii npuem gpanyysa, umobsbl NOKA3aMb HACKOILKO OH NPAG, —
UCNOTBL308AMb PUMOPUYECKULl 8ONPoC <...> B KoHye KOHYO8, 8bl NOHUMAeme, 4mo GpaHyy3vl 6006ue He adpecy-
tom eonpocel eam. OHu 6edym becedy ¢ camumu cobol, 60 8peMsi KOMOPOU HUKMO He MOJICEm UX NPepeamsy u CKa-
3amb, 4mo oHu He npagvl. [ 1a6HbLIL 6ONPOC, KOHEUHO, 8 MOM, OMKYOA Y HUX IMO YY8CMBE0 NAPAHOUOHOU NPAGontvl?

JleiCTBUTENBHO, CACPKAHHOCTh MPEACTABUTENEeH TPaJUIIMOHHON OpHTaHCKON KyJNbTYpHI B OOIIEHUH M IIpO-
SIBIICHUH DMOILMH, TOJIEPAHTHOCTh K MHOMY MHEHHUIO M YBa)K€HHE JIMYHON CBOOOABI MIYT HECKOJIBKO Bpaspe3
C KOMMYHUKaTUBHBIMH YCTaHOBKaMHM IpejcTaBuTelnieil gpanmysckoil Hauuu. OOyCIOBICHHOCTh CTEPEOTHIIA MO-
BEJICHUS BBIIIE TEPEUNCICHHBIMH XapaKTEPUCTUKAMU IPOJAMKTOBAHA 3HAYMMBIMU Ui OPUTAHCKOH KYJIbTYPHI
xouuentamu UNDERSTATEMENT wu PRIVACY.

Crneuunduka HalMOHAILHONH MEHTAJILHOCTU OpPHUTAHIIEB MPOSBIIETCS TaKXKe U B TOM, 4To, 1o cioBam I. ['auesa,
«IPSMOJIMHEHHOCTh U MPSIMOTA HE €CTh Xopoiiee B AHrnuu. Heaapom Tam roMOp — a OH M €CTh M3ru0 BEKTOpa mpsi-
MOJIMHEHHOU cepbe3HocTm» [1, ¢. 99]. BepostHo, mo3atomy repouns pomana K. ITankomns, mpuexasmas n3 Bennko-
Opurannu Bo ®panumio, 3ameuaer: C'est peut-etre ce qui lui avait le plus manqué lors de son exil en France:
Uhumour anglais [17, p. 51]. — Hasepnoe, mo, uezo eii boavuie 8ce2o e X6amMaio ¢ MOMeHma ee cculiku 60 Ppan-
YU, — Max 3mo aHSIULICKO20 1OMOpdA.
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OcTpoBHOE NOJIOKEHHE, CeUU(PHUIECKUe KIMMaTHYECKUE YCIOBUS 00yCIIOBIMBAIOT HECKOJIBKO MHOE BOCIIPH -
THE MHUpa, WHOH XOA MBICJICH, MHBIE IEeHHOCTH: «['eoleHTpu3M AHIVIMM He MaTEepHUKOBBIHM, kak B EBpasum, rue
BOJl OKEaHHBIX W HE BHUAHO, M 36MJISI BCE 3aCTUT CBOMM BEIIECTBOM, — HO OCTPOBHOM, TI€ 3eMJIs Maja Kak Oapka
B OKEaHe, — M TeM IIPUTATATENbHEE W €CTh OIUIOT IIKANbI eHHocTew» [ 1, c. 39].

TepputopuansHO-reorpaduyeckas yIaleHHOCTh KyJIbTyp MPUBOIUT K CYIIECTBEHHBIM Pa3IMYMsAM B KOHIIENTO-
ctepe ux mpeacTaBUTEIICH.

JlocTaTOuHO CypOBBIE KIMMAaTHIECKHE YCIOBHUS U IIMPOKHE PYCCKUE MPOCTOPHI (POPMHUPYIOT CBOH COOCTBEHHBIH
00pa3 Mupa 1 cCOOCTBEHHYIO SI3bIKOBYIO KAPTHHY MHpPa NpeICTaBUTENCH pycckoi Hatud. Tak, HanpuMep, moapoOHas
SI3BIKOBAsl PENPE3CHTALM KOHLENTYaIbHOH C(epbl, CBI3aHHOW C NPHUPOAHBIMH SBICHHAMH, XapaKTEPHBIMH JUIS
CTpaHBI C XOJIOAHBIMHU KIIMMAaTHYE€CKUMHU YCIIOBUSIMH, TIPUBOJUT K TOMY, YTO «B PYCCKOM S3bIKE, IO BIOJIHE OYEBH-
HBIM NIPUYHHAM, €CTh U nyped, U Memeinsb, U Oypan, U cHedcHas Oypsi, U 8blo2d, U NO3eMKd, U BCE 3TO CBSA3aHO CO CHe-
TOM U 3UMOH, a B @aHIJIMICKOM 3TO pa3HOOOpa3He BBIPaXKAETCs CIIOBOM SHOWSIOFM, KOTOPOTO BIIOJIHE JOCTATOYHO IS
ONuMCaHus BceX MpOoOJeM CO CHEroM B aHMIosi3bluHOM Mupe» [10, c. 39]. [lpumepom mpezcraBieHnil 0 X0JI0AHOM
PYCCKOM KJIMMaTe IMpeAcTaBUTENIeH OpUTAaHCKOW HAallMM MOJKET CIYXHTh cliefylolnee onucanue: East of the town,
there are no hills until you come to the Urals, so they say, which explains why it's so cold, because there ‘s nothing to
stop the wind from the Russian steppe [15, p. 13]. — Ha socmok om 2opoda nem Hukaxux eop, 0o camozo Ypaia,
UMEHHO NOIMOMY MAM MAK XON0OHO — Hem Hu4e20, 4modbl MO0 OCIMAHO8UMb JIMOM 6emep ¢ PYCCKUX chenel.

Taxue ocoOeHHOCTH pyccKoro naHAmadTa Kak OecKpaifHue IOJIsl U MPOCTOPHI HAKJIAABIBAIOT CBOI OTIEYATOK
Ha HOCHUTEJIEH PYCCKOH KyJNbTYpbl, GOPMHUPYS TaKHE YEePThl HAMOHAJIHHOTO XapaKTepa Kak TCHIACHIUS K KpaiHo-
CTSIM, 3MOIMOHAIBHOCTh, OTBIEKAMONAsi OT PAMOHAIBHOTO AaHAJIN3a, OIIYIIEHHE HEHMOAKOHTPOIBHOCTH OBITHSL.
Takoe «maccuBHO-co3eplaTeNnbHoe, (HaTaIMCTHUECKOE OTHOLICHNE K MUPY Pa3BUIIOCH, KaK I0JIaraloT, OT HENpe/-
CKa3yeMoCTU pycckoil mpupoas» [8, ¢. 108]. THTepecHbBIMU B 3TOH CBSI3U MPEACTABISIIOTCS CIAEAYIONIUE Pa3MBbl III-
nenust ppaniry3a, okazasiierocs B Poccun: —.dans aucun autre pays au monde Charles n'avait passé autant de
temps a l'arriere d'une voitue. D'abord perplexe, puis inquiet, puis agacé, puis fou, puis... résigné. Ah! c'était donc
¢a, le légendaire fatalisme russe? Regarder au travers d'une vitre embuée sa bonne volonté se diluer dans le
colossal bordel ambiant?” [13, p. 103] — «...nu 6 xakoii opyeoti cmpane mupa Lllaparo ne 00800unocy npogecmu
CMOIbKO 8pemeHuU (8 npobkax) na 3a0Hem cuderuu asmomodouns. CHauana o 6wl 03a0auer, nomom 00ecnoKkoeH,
HOMOM pazopaicel, NOMOM 630€ueHt, d NOMOM... CMUPUICA. A, SMO U ecmb 3HAMEHUMbLIL pyccKull gamanuzm?
Habnodams cke03b 3anomesuiee cmekaio 3a mem, Kak 6ce meou 000puvle HamepeHus pacmeopsaiomcs 8 ImMom Ko-
JI0CCATTbHOM OKpYdcatowum mebs bapoaxe? ».

Tepputopust Kuras, HeMHOTO CcXOXasi IO pasMepaMm ¢ Teppuropuel Poccum, xapakTepusyercst CI0KHOCTBIO
CTPOCHHMS IOBEPXHOCTH U CYNIECTBEHHBIMH PA3IMYUIMH B KIMMAaTHUECKUX YCIOBUSX Pa3HBIX PallOHOB CTPaHbI.

Hecmotpst Ha ToT (hakt, 4to ropsl 3anuMaroT 60% mioranu Kutas, Helb3si TOBOPUTE O MIPUOPUTETE KTOPHOTO)
SI3BIKOBOTO CO3HAHUsI, IIOCKOJIBKY 04aroM KHUTAlCKOW HMBUIIM3ALUU siBiseTcs Oacceiin JKenroll pexu. MHOroBeko-
BOIi 0OpH0OOIT KMTAKCKOTO HAPO/Ia C HABOJHEHUSIMU OOBSCHSIETCS TOT (aKT, uTo JIt0O0e —Kananue” WM —xpyanue”
JIETKO aCCOLMUPYETCS KUTaWlaMu C TPAAYIIUMHU KaTakjIu3MaMH, 4eM, BEpPOSITHO, OOYCIOBJIEHO HAaJM4YHe B KHUTAii-
CKOM $I3bIKE MHOXKECTBa (POHOTPaMM, UMEIOIINX KIIIOUEBBIM 3HaUeHHEM «BoAa» [9, c. 48]. IlpuBeaem npumep omu-
CaHus ATOM NPUPOJHON CTUXUHU:

My life changed completely when I was twelve, the summer the heavy rains came. The Fen River which ran
through the middle of my family ‘s land flooded the plains. It destroyed all the wheat my family had planted that year
and made the land useless for years to come. Even our house on the top of the little hill became unlivable. The
courtyards were littered with uprooted trees, broken bits of walls, and dead chickens. We were so poor in all this
mess [11, p. 53]. — Koeda mne 6v110 08enadyamo iem, MOsl HCU3Hb NOJIHOCMbIO UBMEHUNACh. Jlemom mozo 200a
npouwiiu cunvbible 002icou, u pexa Den, npomeKasuwias no 3eMiam Moeti cembl, 3amonuia pagHunsl. Ona yHuumo-
JHCUNIA 6CIO NULEHUYY, KOMOPYIO Mbl NOCEANU, COeNANd 3eMNI0 abCONOMHO becnonesHol Ha MHo2ue 200bl. J{ace Hau
00M, CMOAGUIUIL HA BO36bLIUEHHOCIU, CIATL HENPUSOOHBIM OISl JCUNbA. 60D ObLI 3a6a1eH BbLIPEAHHBLIMU C KOPHEM
oepesvbaMU, PA3BATUHAMU CIEH U MEPMEbIMU KYPAMU.

XapaxTtep nangmadra U KIMMaTHYECKUE YCIOBUS OKa3alM CBOE BIMSHUE M HA POJI 3aHATHS JIIOJIEH IpecTaBu-
Tesielt kuraiickoil Hanuu. Tak, BeIpaliMBaHWE PUCOBBIX KyJbTYp BO3HHKIO Ha TEPPUTOPHUH coBpeMeHHoro Kuras
elle B 310Xy HEOJIUTa, O YeM CBHJECTEJILCTBYIOT apXEOJIOTHYECKHAE HAXOAKH MEPBOOBITHBIX OPYIUH Tpyna U3 KaMHS
U KOCTH. B cBs3M ¢ 3TM oTMeTHM TOT (pakT, 4yTo B cOopHUKe paccka3zoB —Fhe Joy Luck Club” amepukanckoii nuca-
TEJIbHUIBI KUTAHCKOTO MPOUCXOXKAECHUS OMHU ToH IpOCiIeKUBAETCsl BBICOKAsT YaCTOTHOCTh MCIIOIb30BaHMS EIMHHII,
HOMHUHHUPYIOIIUX TPEIMETH ObITa, a TaK)Ke CTaBIIYyI0 B XOJ€ MCTOPUH TPAJAWIHOHHOW MOBCEIHEBHYIO ITHUIY, YTO
ellle pa3 CBHIETENLCTBYET B MOJIB3Y KYJIBTYPHOH MapKHPOBAHHOCTH CO3HAHUS, €r0 «HAIOJHEHHOCTH» 3THOCHEH-
¢buueckuMu 00pa3aMu, KOTopbie (OPMHUPYIOTCSI B HPOLECCE BOCIHUTAHUS M COBMECTHOW KHU3HEAESTEIbHOCTH JIO-
neit. [TosicHuM cka3zaHHOE CIEAYIOLIMMU IPUMEPAMHU:

When I want to remember, it is like looking into a bowl and finding the last grains of rice you did not finish
[Ibidem, p. 246]. — [{nsa mens osicenanue Cnomuums umo-HuOyOb NHOX0dCe HA NONBIMKY OMbICKAMb O0CMAGUIUECs
6 nuane 3epHbIUKYU puca.

And I thought of a mean neighbor boy, who had tiny pits on his cheeks, and it was true, those marks were the
size of rice grains [Ibidem, p. 152]. — 5 dymana o cocedckom manvuuuike, wexku KOmMopo2o Obliu 6 KPOULEUHDIX,
PAa3MEPOM € PUCOBOE 3EPHBIUKO, AMKAX.
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B nenom sxe, roBopsi 00 0COOCHHOCTSX MEHTAJIMTETa KUTAHCKOM HALMM, MOXHO TPEIIOJIOXKHTh, YTO WUMEHHO
MHOTOBEKOBasi 00pb0a ¢ MPUPOTHBIMUA CTUXUSIMU (HaBOJHEHHS, 3eMJIETPSICEHHS), TPeOyIOIIas COBMECTHBIX YCHINI
MHOTHX JIOJIEH, a TAKXKE MPUHIUI KOJUIEKTHBHON 00pabOTKM 3eMIIN BHECIIH CYIIECTBEHHBIN BKJIaJ B ()OPMUPOBAHHE
TaKUX 4epT KUTAHCKUI HAIIMOHAJIBLHOTO XapaKTepa KaK KOJUICKTHBU3M, HACTOMYMBOCTD, CINIOYEHHOCTh, TPYIOII00HE
U TEpIIEHUE, TOTOBHOCTh CTOMKO IIEPEHOCHUTH CTPAJAHUS U JHIICHHS, )KEPTBYS JINYHBIMHA HHTEPECAMHU BO UM JOJTA.

Takum 00pa3oM, IpEACTaBICHUS] HOCUTENEH Pa3HBIX S3BIKOB O MHPE, a TaKK€ ATHOKYJIBTYPHBIE YCTAHOBKH,
PETYIUPYIONINE MPONEcC KOMMYHHKAIINN, MOTYT CYIIECTBEHHO Pa3IMYaThCsl BCICICTBHE OMPEICICHHBIX T'e0Tpa-
¢ugeckux (JaHAMA(T), KITMMAaTHICCKIX YCIOBUH, BIUSIONINX HA MBIIUICHIE YeIOBeKa U POPMHUPYIOMINX U OC O-
Oyl KapTHHY MHpa, U OCOOBIH ICHXOJOTHYECKHH XapakTep Halui. SI3BIK CTPYKTYpPHPYET M XPaHHUT 3HAHU S
OTIPE/ICIIEHHOT'0 3THOCA O MUPE U KaKABIH WIEH STHOCA BMECTE C SI3BIKOM MPUOOpETaeT U CUCTEMY 00pa3oB, BKY-
ne obpasyromux obpa3 Mupa, CHPOPMUPOBAHHYIO B ONPENEICHHOM HAllMOHAJHHOM CO3HAaHHH, BBHJIY YEro «BCE
WHMBUAYAIBHOCTH, BXO/SIIUE B TaHHYIO HAllMIO, 00bEeJMHEHBI MEXy COOOH HallMOHAIBHOW OOIIHOCTBIO, KOTO-
pasi B CBOIO oYepeb OTIINYAET KAXKIYIO OTJENIBbHYI0 CUCTEMY MUPOBOCIIPHSITHS OT MOJOOHOI jK€ CHCTEMBI JPYT 0-
ro Hapona» [3, c. 165]. B si3bIke HAXOAT CBOE OTPaKEHUE U OCOOEHHOCTH (PU3MYECKOTO IIPOCTPAHCTBA, U PEAIUU
MTOBCETHEBHOM KWU3HHU, U 00IMIECTBEHHBIA YKIIaJ, CIIOBOM BCe, YTO IS JaHHON KylIbTypsl 3HaunMo. [losTomy wnc-
CIIEJOBaHUE MPOIECCOB KOHIENTYalIN3alul MHpPa B paMKax ONPEICICHHOW KyIbTYPHI IMOCPEACTBOM S3bIKa IO
CHX TOp, KaK MIPEJCTABIIETCS, HE YTPATHIIO CBOEH aKTyalbHOCTH.
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SOURCES OF CONSCIOUSNESS ETHNIC SPECIFICITY AND THEIR LANGUAGE MANIFESTATION
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The author discusses the question of correlation between language and culture, as well as the representation methods of ge-
ographical location, climatic conditions, and primary people occupation features in the language, contributing to the for-
mation of nation mentality, cultural values and communicative conventions of the certain linguo-cultural community; and
pays special attention to the demonstration of the correlation between consciousness and language: the images of conscious-
ness formed in certain environmental conditions and within the framework of particular culture are projected into the se-
mantics of linguistic units.

Key words and phrases: ethno-specific images of consciousness; mentality; picture of the world; conceptualization.



